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Issue ve ticket yazmak

Bug raporu
Bir hatayı bildirirken

Title: Login button does not work on mobile

Steps to reproduce:

1. Open the app on a phone.

2. Enter a valid email and password.

3. Tap "Log in".

Expected: The user is logged in.

Actual: Nothing happens.

Environment: iOS 17, app version 2.4.1

Başlık kısa ve somut olsun. Adımlar, beklenen sonuç (expected) ve gerçekleşen sonuç (actual) ayrı yazılır.

Kullanıcı hikâyesi (user story)
Yeni bir özellik isterken

As a user , I want to reset my password ,

so that I can access my account if I forget it .

Acceptance criteria:

- The user receives a reset link by email.

- The link expires after 24 hours.

Kalıp sabittir: As a … (kim), I want to … (ne istiyor), so that … (neden). Kabul kriterleri madde madde yazılır.

Görev (task)
Teknik bir iş açarken

Title: Upgrade the payment library to version 5

Description:

The current version will not be supported after June.

To do:

- Update the dependency.

- Fix breaking changes.

- Run the regression tests.

Neden yapıldığını tek cümleyle yaz, yapılacakları madde madde sırala.
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Pull request

PR açıklaması
Pull request açarken

## What

Adds pagination to the orders list.

## Why

The page was slow with more than 500 orders.

## How to test

1. Open /orders.

2. Scroll to the bottom and click "Next".

## Notes

No database changes.

Ne yaptın (what), neden yaptın (why), nasıl test edilir (how to test). Bu üçü olan PR hızlı incelenir.

İnceleme istemek
Birinden review isterken

@ayse Could you review this when you have a moment?

It's a small change, about 40 lines.

Değişikliğin büyüklüğünü söylemek, karşı tarafın zaman ayırmasını kolaylaştırır.

Taslak PR
İş bitmeden erken görüş almak için

This is a draft. The API part is done, the UI is still in progress.

I'd like early feedback on the data model.

Neyin bittiğini ve hangi konuda görüş istediğini belirt.
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Commit mesajları

Commit mesajı emir kipiyle ve kısa yazılır: "Fixed" ya da "Fixes" değil, "Fix".

1 Fix null check in user service Kullanıcı servisindeki null kontrolünü düzelt

2 Add unit tests for payment module Ödeme modülü için birim testleri ekle

3 Update dependencies Bağımlılıkları güncelle

4 Remove unused imports Kullanılmayan import'ları kaldır

5 Refactor order validation Sipariş doğrulamasını yeniden düzenle

6 Rename getData to fetchOrders getData adını fetchOrders olarak değiştir

7 Improve error messages Hata mesajlarını iyileştir

8 Handle empty response from API API'den gelen boş yanıtı ele al

9 Bump version to 2.5.0 Sürümü 2.5.0'a yükselt

10 Revert "Add cache layer" "Add cache layer" commit'ini geri al

Issue'ya yorum yazmak

Durum güncellemesi
İlerlemeyi bildirirken

Update: I found the root cause. The token expires too early.

I'm working on a fix and will open a PR today.

"Root cause" kök neden demektir. Ne bulduğunu ve sıradaki adımı yaz.

Daha fazla bilgi istemek
Rapor eksikse

Thanks for the report. Could you share the steps to reproduce

and a screenshot? Which browser are you using?

Önce teşekkür et, sonra ihtiyacın olan bilgiyi net sor.
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Issue'ya yorum yazmak (devam)

Issue'yu kapatmak
Sorun çözüldüğünde

Fixed in #482. The fix will be included in the next release.

Closing this issue. Feel free to reopen if it happens again.

Hangi PR'da çözüldüğünü ve ne zaman yayına çıkacağını belirt.

Tekrarlanan issue
Aynı konu daha önce açılmışsa

This looks like a duplicate of #317.

Closing in favor of that one.

"Duplicate" aynı konunun tekrarı demektir.

Yapılmayacak istek
Bir isteği reddederken

Thanks for the suggestion. We don't plan to work on this right now,

so I'm closing it as "won't fix".

Teşekkürle başla, kararı net söyle.

Ticket durumu bildirmek

11 I've assigned the ticket to myself. Ticket'ı kendime atadım.

12 I moved it to "In Progress". "In Progress" sütununa taşıdım.

13 This ticket is blocked by PROJ-214 . Bu ticket PROJ-214 yüzünden bekliyor.

14 I've added the estimate. Tahmini süreyi ekledim.

15
Could you add more details to the
description?

Açıklamaya daha fazla detay ekler misin?

16 I split this into two smaller tickets. Bunu iki küçük ticket'a böldüm.

17 I linked the related issues. İlgili issue'ları bağladım.

18 It's ready for QA. QA'e hazır.

19 Can we move this to the next sprint? Bunu sonraki sprint'e alabilir miyiz?

20
I'm reopening this because the bug is
back.

Hata geri geldiği için bunu yeniden
açıyorum.
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Jira ve GitHub terimleri

21 issue Kayıt altına alınan sorun ya da istek
“I opened an issue for the broken link.”

22 ticket İş kaydı
“Which ticket are you working on?”

23 backlog Bekleyen işler listesi
“Let's add it to the backlog.”

24 epic Birçok işi kapsayan büyük başlık

“This story belongs to the checkout epic.”

25 assignee İşin atandığı kişi

“Who is the assignee for this ticket?”

26 label Etiket

“Please add the "bug" label.”

27 milestone Kilometre taşı, hedef sürüm

“This is planned for the March milestone.”

28 branch Dal

“Create a new branch from main.”

29 merge conflict Birleştirme çakışması

“I have a merge conflict in the config file.”

30 rebase Dalı güncel tabana taşımak
“Please rebase your branch onto main.”

31 squash Commit'leri tek commit'te birleştirmek
“Squash the commits before merging.”

32 release Sürüm, yayın
“The fix will go out in the next release.”
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BU KAYNAKLA NASIL ÇALIŞMALI?
1 Şablonu kopyala, sarı işaretli yerleri kendi projene göre değiştir.

2 Önce Türkçe yaz, sonra buradaki kalıplarla İngilizceye çevir; birkaç denemeden
sonra doğrudan İngilizce yazarsın.

3 Kendi ekibinin gerçek ticket'larından üç tanesini bu şablonlarla yeniden yaz.

KEND İ  NOT LAR I N

Y T K  1 0 1  ·  I T  &  YA Z I L I M  İNG İ L İ ZC E S İ

BUNLARI KENDİ İŞİNDE, BİREBİR DERSTE ÇALIŞ
Kalıpları bilmek ilk adım. Asıl iş, onları kendi mesleğinde ve gerçek konuşmada

kullanabilmek. Dersler birebir ve mesleğine özel; ilk 15 dakikalık tanışma görüşmesi
ücretsiz.

ytkacademy.com.tr
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